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Helen Howell 
520-323-0021 

Sunday Masses 
        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 
Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 
Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 
Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 
Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 
Visiting the Sick 
Call 520-795-1633 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

Report Abuse 
Call 911 / Llama al 911 

Diocese of Tucson Information & Instructions: 
Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 

 Decimoséptimo Domingo 
del Tiempo Ordinario 

29/30 de Julio 2023 

Seventeenth Sunday 
in Ordinary Time 
29/30 July 2023 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Edith Sayre Auflander 
   5:00 PM Juliette Encinas 
Tue / Martes   8:00 AM Alejandrina Walton 
Wed / Miércoles   8:00 AM  
   5:00 PM Special Intention 
Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 
   Spanish / Español   6:30 PM Tiburcio Torres 
Fri / Viernes   5:00 PM Michele Bonady 
Sat / Sábado   8:00 AM Miguel Enriquez Granillo 
   5:00 PM Tom Meixner 
Sun / Domingo   8:00 AM Alvaro de Jesus Urrego 
 10:00 AM Ellen Mooney 
   Spanish / Español   1:00 PM Comunidad de San Cirilo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

31 July – 6 August 31 de julio – 6 de agosto 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 17 – 23 July 2023 
Sunday Collection 23 July (89 donors) 
Loose Cash 23 July 
Electronic Funds Transfer (36 donors) 
Online Giving (22 donors) 
Credit Card Donations (7 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Other Income (Stole Fees) 

    $3,998.00 
    $1,388.71 
    $4,060.00 
       $848.00 
       $435.00 
 $10,729.71 
       $200.00 

                           Total Income  $10,929.71 
Expenses 17 – 23 July (Biweekly Payroll,  
   Music Lessons) 

 ($13,063.51) 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($2,133.80) 
To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Need to Find a Mass when Traveling? 
Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 
Catholic Mass Times: 

https://catholicmasstime.org/ 
¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 
Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

30 July   Sunday / Domingo 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 

11:00 AM 
11:00 AM 

Weitzel Hall 
Nicholson Hall 

31 July   Monday / Lunes 
Boy Scout Troop 115   7:00 PM Greiner Room 

1 August   Tuesday / Martes 
Knights of Columbus Council   7:00 PM Greiner Room 

2 August   Wednesday / Miércoles 
Faculty / Staff Meeting 
Rosario* 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Nicholson Hall 
Facebook Live 

3 August   Thursday / Jueves 
Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
Grupo de Oración* 

  8:30 AM 
  – 6:00 PM 
  7:15 PM 

Chapel / Capilla 
 
Iglesia 

4 August   Friday / Viernes 

5 August   Saturday / Sábado 
Misa para Tierra Santa Peregrinos* 
Tierra Santa Peregrinos* 
Reconciliation / Confesiones** 
RCIA for Youth 

  9:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  3:30 PM 

Iglesia 
Nicholson Hall 
Church / Iglesia 
Youth Room 

6 August   Sunday / Domingo 
African Choir Rehearsal 11:00 AM Nicholson Hall 
*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Virtual Grupo de Oración* 
Sons of Orpheus Executive Comm. 

  3:00 PM 
  4:00 PM 

Facebook Live 
Nicholson Hall 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de agosto. 

August Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up 
your August schedules in the sacristy. 

Deficit Reduction Collection 
NEXT Weekend 

Our income continues to fall short of budget and to 
meet our average weekly expenses. Please prayer-
fully consider increasing your regular donation as 
well as contributing to this collection. 

Colecta de Reducción del Déficit 
será el PRÓXIMO Fin de Semana 

Nuestros ingresos siguen siendo escasos al presupuesto y 
para satisfacer nuestros gastos semanales promedio. Le 
suplicamos que por favor considere aumentar su donación 
regular, así como contribuir a esta colecta. 



Summertime Support of Your Parish 
Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. We also hope that 
you will remember that our parish’s expenses do 
not take a break. So, we pray that you won’t take 
a break from supporting your parish. 
   You may donate by Electronic Funds 
Transfer, by credit card or by Online Giv-
ing. 
• Electronic Funds Transfer (EFT) is a once a 

month donation to the Parish through your bank 
account. On either the 5th or 20th of each month the 
amount you have specified is withdrawn. This is set up 
one-time by the parish and the donor does not have to 
contact the parish unless they wish to make changes. 

• Donation by Credit Card is similar to EFT, but uses your 
credit card. This donation is processed on either the 1st 
or 15th of each month. 

— Just contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or 
sguerrero@stcyril.com) to arrange your contribution by EFT 
or credit card. 
• Online Giving is done through Our Sunday Visitor (OSV; 

www.osv.com). This can be set up to occur as often as 
the donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one time 
gift). This method may also be used to donate to other 
funds such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, St. Cyril School, etc. Online Giving is set 
up by the donor with this link: https://osvhub.com/
st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds, use the 
ONLINE GIVING button at the top of our parish 
web page (www.stcyrilchurch-tucson.org) or scan 
the QR code. First time users choose CREATE AC-
COUNT; established users choose SIGN IN. 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 
Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su ruti-
na diaria este verano. También esperamos que se acuerden que 

los gastos de la parroquia no descansan. Así que, ora-
mos para que no se tomen un descanso en el apoyo a 
su parroquia. 
   Puede donar mediante Transferencia Electrónica 
de Fondos, con tarjeta de crédito o mediante do-
naciones en línea. 
• Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) es una 
donación mensual a la parroquia a través de su cuenta 

bancaria. El 5 o el 20 de cada mes se retira la cantidad que haya 
especificado. Esto lo configura una sola vez la parroquia y el do-
nante no tiene que comunicarse con la parroquia a menos que 
desee hacer cambios. 

• Donación con Tarjeta de Crédito es similar a EFT, pero usa su 
tarjeta de crédito. Esta donación se procesa el 1 o el 15 de cada 
mes. 

— Solo comuníquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 o 
sguerrero@stcyril.com) para organizar su contribución por EFT o 
tarjeta de crédito. 
• Donación en Línea se realizan a través de Our Sunday Visitor 

(OSV; www.osv.com). Esto se puede configurar para que ocurra 
con la frecuencia que el donante desee (regalo semanal, bimen-
sual, mensual, único). Este método también se puede usar para 
donar a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vicente de 
Paúl, Share-A-Lunch, Escuela San Cirilo, etc. El donante configu-

ra las donaciones en línea con este enlace: https://
osvhub.com/st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds, use el 
botón “ONLINE GIVING” en la parte superior de la página 
web de nuestra parroquia (www.stcyrilchurch-tucson.org) o 
escanee el código QR. Los usuarios primerizos eligen 

“CREATE ACCOUNT”; los usuarios establecidos eligen “SIGN IN”. 

Business Owners: 
Together We Can Be Effective 
Your business can participate in the Arizona 
Corporate Tax Credit Program if it is a C-Corp, 
S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp. Through this program, you 
may redirect up to 100% of your Arizona tax 
obligation through Arizona’s CTSO, to help de-
serving low-income students receive the quality 
education they desire. It is a dollar-for-dollar tax credit, 
so it costs nothing to participate. Visit our website at 
www.ctso-tucson.org or call us at 520-838-2571 for more 
information. Thank you! 
   Businesses like Grand Canyon University, Shamrock 
Foods, TEP, Pacific Premier, Nova Home Loans, Gowan, 
National Bank of Arizona, Great Western, Offshore Inter-
national, O’Reilly Chevrolet, McDonald’s, Thoroughbred 
Cars, and many others have joined us and are changing 
the lives of Arizona children. Please join us today! 

Dueños de Negocios: 
Juntos Podemos Ser Efectivos 

Su empresa puede participar en el Programa de Crédito 
Fiscal Corporativo de Arizona si es una Corporación C, una 
Corporación S, una Compañía de Seguros o una LLC que 
declara impuestos como una Corporación S. A través de 
este programa, puede redirigir hasta el 100% de su obliga-
ción tributaria de Arizona a través de la CTSO de Arizona, 
para ayudar a los estudiantes de bajos ingresos que lo 

merecen a recibir la educación de calidad que desean. Es un crédito 
fiscal dólar por dólar, por lo que no cuesta nada participar. Visite 
nuestro sitio web en www.ctso-tucson.org o llámenos al 520-838-
2571 para obtener más información. ¡Gracias! 
   Empresas como Grand Canyon University, Shamrock Foods, TEP, 
Pacific Premier, Nova Home Loans, Gowan, National Bank of Arizona, 
Great Western, Offshore International, O'Reilly Chevrolet, McDo-
nald's, Thoroughbred Cars y muchas otras se han unido a nosotros y 
están cambiando la vida de los niños de Arizona. ¡Únase a nosotros 
hoy! 

COVID Protocols Discontinued 
at 8 AM Sunday Mass 

The requirement for full COVID protocols at the 8 AM 
Sunday Mass has been discontinued. You may choose to 
wear a mask, use hand sanitizer and maintain social dis-
tance at your own discretion. This is true for any Mass or 
indoor event at St. Cyril of Alexandria Parish. 

Protocolos COVID Descontinuados 
en la Misa Dominical de las 8 am 

El requisito de protocolos completos de COVID en la misa dominical 
de las 8 am ha sido descontinuado. Puede optar por usar una más-
cara, usar desinfectante para manos y mantener la distancia social a 
su propia discreción. Esto es cierto para cualquier Misa o evento en 
la Parroquia San Cirilo de Alejandría. 

All things work for good for those who love God. 
– Romans 8:28a 

Todo contribuye para bien de los que aman a Dios. 
– Romanos 8:28a 



Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Retomaremos las clases en el Otoño. La inscripción co-
mienza el domingo 6 de agosto. Las clases se imparti-
rán los domingos. Mire este espacio para obtener informa-
ción sobre una reunión para padres el 17 de agosto. 
   Para más información los estudiantes de primer año deben 
comunicarse con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104), y los estudiantes de segundo año deben 
comunicarse con el P. Manuel (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 
Classes will resume in the Fall. Registration be-
gins Sunday, 6 August. Classes will be held on 
Sundays. Watch this space for information about a 
meeting for parents on 17 August. 
   For more information, first year students should 
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104), and second year students should 
contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2023–24 catechetical year 
begins Sunday, 6 August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Reconciliation and First Communion is offered 
to children of eight years of age and older. Preparation is a 
two consecutive year process. The child must have been 
baptized in the Roman Catholic Church and must attend 
weekly classes. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 
Inscripción para el año catequético 2023–24 co-
mienza el domingo 6 de agosto. Padres pueden inscri-
bir a su(s) hijo@(s) para la preparación sacramental en 

ese momento. La catequesis para la Reconciliación y la Primera 
Comunión se ofrece a niñ@s de ocho años en adelante. La pre-
paración es un proceso de dos años consecutivos. El niñ@ debe 
haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe asistir 
a clases semanales. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 
This new community experience for our youth, 
teens, and young adults is an extension of the 
international Carmelite organization called Ju-
Car. JuCar centers on discipleship, service and 
contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 
Scan the code for more information. 

NO MEETINGS UNTIL AUGUST 
Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 

Contact: Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Esta nueva experiencia comunitaria para nuestros jóve-
nes, adolescentes y adultos jóvenes es una extensión de 
la organización internacional Carmelita llamada JuCar. 

JuCar se centra en discipulado fraterno, proyectos 
de servicio y la oración contemplativa en la Tradi-
ción Carmelita. El código tiene más información. 

NO HAY REUNIONES HASTA AGOSTO 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 
Contacte: P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Returning this Fall 
Volunteers are needed. Contact 
Becki (520-795-1633 x 104 or bjen-
kins@stcyril.com) if you are inter-
ested in helping with this ministry. 

Regresa este Otoño 
Se necesitan voluntarios. Contacte a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104) si está interesado en ayu-
dar con este ministerio. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

“Spiritual pride, we must be aware, 
is sometimes more destructive 
than social, worldly pride.” 

– Fr. Jacques Philippe 

“El orgullo espiritual, debemos ser conscientes, 
a veces es más destructive 

que el orgullo social y mundano.” 
– P. Jacques Philippe 

Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 26 September Sunday, 15 October 
 Sunday, 19 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 19 de septiembre Sábado, 14 de octubre 
 Sábado, 18 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

“G fort an e th worl o fir.” 
– St. Ignatius of Loyola (Feast Day: 31 July) 

“V  prend fueg a mund.” 
– San Ignacio de Loyola (Día de Fiesta: 31 de julio) 



RCIA Returns this Fall 
Are you or someone you know curious about 
the Catholic faith and… 
• expressed interest in becoming a Catholic? 
• baptized Catholic, but never received the 

Sacraments of Confirmation and Eucharist? 
   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) Program offers an opportunity for those who 
want to learn more about the Catholic faith, to ask questions 
and participate in a group discussion. This program is for any-
one age 18 or older who is interested in learning about and / 
or receiving any of the Sacraments of Initiation (Baptism, Holy 
Eucharist and Confirmation) next Easter. 
   Beginning at the end of August, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make a commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Fr. 
Paul (520-795-1633 x 105 or phenson@stcyril.com) or leave a 
message for Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-
1633). 
   If you are interested in helping with this ministry, 
leave a message for Steve LeGendre at the Parish Of-
fice (520-795-1633). 

RICA Regresa este Otoño 
¿Eres tú o alguien que conoces curioso acerca 
de la fe católica y… 
• expresó interés en convertirse al catolicismo? 
• bautizado católico, pero nunca recibió los 
sacramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El Programa del Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 
(RCIA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una oportunidad para 
aquellos que desean aprender más sobre la fe católica, hacer 
preguntas y participar en una discusión grupal. Este programa 
es para toda persona mayor de 18 años que esté interesada en 
conocer y/o recibir alguno de los Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Sagrada Eucaristía y Confirmación) la próxima Pas-
cua. 
   A partir de fines de agosto, a través de reuniones vespertinas 
semanales, los asistentes obtendrán una apreciación y compren-
sión más profundas de las creencias y prácticas católicas. Todos 
son bienvenidos y no hay obligación de comprometerse a ser 
católico. Para obtener más información, contacte el p. Paul (520
-795-1633 x 105 o phenson@stcyril.com) o deje un mensaje 
para Steve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 
   Si está interesado en ayudar con este ministerio, deje 
un mensaje para Steve LeGendre en la Oficina Parro-
quial (520-795-1633). 

Saint Alphonsus Liguori 
(1696–1787)     Feast Day: 1 August 

St. Alphonsus Liguori was born in 1696 in Naples, 
Italy. He earned a doctorate in law by the age of 
16. At 21 he had his own legal practice, and soon 
became a leading lawyer in Naples. He found 
escape in music and in visiting the sick. While 
visiting people suffering from terminal illnesses, 
he felt a distinct call to leave the world and to 
give himself to God. Over his family’s protests, he 
studied theology, and was ordained a priest 
when he was 29. 
   Known for his clear, direct, and simple preaching, he was a 
sought-after theologian and writer. He founded the Congrega-
tion of the Most Holy Redeemer, known as the Redemptorists, in 
1750. 
   As a bishop, he worked tirelessly to educate the laity and re-
form seminaries. He vowed to never waste a moment of his life 
and lived that way for more than 90 years. He died in 1787. 
Nearly 100 years later, he was declared a doctor of the Church. 
   Much of what marks St. Alphonsus’ holiness has to do with his 
use of time. On the one hand, he vowed to never waste a mo-
ment of his life, and was profoundly productive. On the other 
hand, it was in performing a profoundly non-productive work of 
mercy that he heard God’s call to deepen his life of faith. As a 
leading lawyer, he must have had many claims on his time, yet 
he made time in his day to visit those suffering from terminal 
illnesses. Those visits opened a different horizon to his life. 
   St. Alphonsus Liguori is the patron saint of moral theologians 
because of his brilliance; he is also patron saint of the work of lay 
people because of his productivity. We can call upon St. Alphon-
sus’ example and prayer to assist us in using our time well. May 
we find the balance he achieved between productivity and the 
“unproductive” works of mercy where we hear the voice of God. 
https://faith.nd.edu/s/1210/faith/interior.aspx?
sid=1210&gid=609&calcid=53508&calpgid=61&pgid=15753&crid=0. 

San Alfonso María de Ligorio 
(1696–1787)     Día de Fiesta: 1 de agosto 

San Alfonso María de Ligorio nació en 1696 en Nápo-
les, Italia. Obtuvo un doctorado en derecho a la edad 
de 16 años. A los 21 tenía su propia práctica legal y 
pronto se convirtió en un destacado abogado en Ná-
poles. Encontró escape en la música y en visitar a los 
enfermos. Mientras visitaba a personas que padecían 
enfermedades terminales, sintió un claro llamado a 
dejar el mundo y entregarse a Dios. A pesar de las 
protestas de su familia, estudió teología y fue ordena-
do sacerdote cuando tenía 29 años. 

   Conocido por su predicación clara, directa y sencilla, fue un teólogo y 
escritor solicitado. Fundó la Congregación del Santísimo Redentor, 
conocida como los Redentoristas, en 1750. 
   Como obispo, trabajó incansablemente para educar a los laicos y 
reformar los seminarios. Se comprometió a nunca perder un momento 
de su vida y vivió de esa manera durante más de 90 años. Murió en 
1787. Casi 100 años después, fue declarado doctor de la Iglesia. 
   Mucho de lo que marca la santidad de San Alfonso tiene que ver con 
su uso del tiempo. Por un lado, prometió no desperdiciar nunca un 
momento de su vida y fue profundamente productivo. Por otro lado, 
fue en el desempeño de una obra de misericordia profundamente 
improductiva que escuchó el llamado de Dios para profundizar su 
vida de fe. Como abogado destacado, debe haber tenido muchos re-
clamos sobre su tiempo, sin embargo, hizo tiempo en su día para visi-
tar a quienes padecían enfermedades terminales. Esas visitas abrieron 
un horizonte diferente a su vida. 
   San Alfonso María de Ligorio es el santo patrón de los teólogos mo-
rales por su brillantez; es también patrón del trabajo de los laicos por 
su productividad. Podemos invocar el ejemplo y la oración de San 
Alfonso para que nos ayude a usar bien nuestro tiempo. Que encon-
tremos el equilibrio que él logró entre la productividad y las obras de 
misericordia “improductivas” donde escuchamos la voz de Dios. 
https://faith.nd.edu/s/1210/faith/interior.aspx?
sid=1210&gid=609&calcid=53508&calpgid=61&pgid=15753&crid=0. 

“Those who say the Rosary daily 
and wear the Brown Scapular 

and who do a little more, 
will go straight to Heaven.” 

– Alphonsus Liguori 

“Aquellos que recen el Rosario diariamente 
y usan el Escapulario Marrón 

y hacen un poco más, 
irán directos al Cielo.” 

– Alfonso de Ligorio 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Alive in Christ 

Charismatic Renewal Day 
Thursday, 10 August at 6:30 PM 

Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini 
Church 

(3201 E. Presidio Road) 
or on Zoom 

Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 
Strive eagerly for the greatest spiritual gifts. 

– 1 Cor 12:31 
Lively praise and worship, share your word gifts, learn 
more about discernment, and Eucharistic Adoration and 
Blessing. Send prayer requests or see Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting, 
send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tuc-
son Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 
Día de la Renovación Carismática 

Jueves, 10 de agosto a las 6:30 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang / Sta. Frances 

Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

o en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 
Mas desead ardientemente los mejores dones. 

– 1 Cor 12:31 
Alabanza y adoración animadas, comparta sus dones de palabra, 
aprenda más sobre el discernimiento y la Adoración y Bendición 
Eucarística Envíe solicitudes de oración o vea las instrucciones de 
Zoom en www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la 
reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-981-8800. Or-
ganizados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Retrouvaille – Marriage Help 
A Retrouvaille Weekend can help couples redis-
cover hope and purpose in their marriage. 
Register now for a Retrouvaille Weekend be-
ginning Friday evening, 25 August to Sun-
day, 27 August. Visit: www.retrouvaille.org or 
call or text 520–762-4449. 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 
Un fin de semana de Retrouvaille puede ayudar a las parejas a re-
descubrir la esperanza y el propósito en su matrimonio. Inscribirse 
ahora para un fin de semana de Retrouvaille que comienza el vier-
nes 25 de agosto por la noche hasta el domingo 27 de agos-
to. Visite: www.retrouvaille.org o llame o envíe un mensaje de texto 
al 520-762-4449. 

The Society of the Little Flower announces... 
“St. Thérèse Family Homecoming”™ 

at The National Shrine & Museum of St. Thérèse 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

We are honored to welcome the relics of St. Thérèse and her 
parents, SS. Louis and Zelie Martin, from September 17 
through October 1, 2023 open daily to the 
public 9 AM – 8 PM. This special visit is spon-
sored by the Society of the Little Flower, ded-
icated to promoting the spirituality and mes-
sage of St. Thérèse of Lisieux (the Little 
Flower). The relics will be available for public 
veneration, giving visitors the opportunity to 
deepen their faith and connect with this holy 
family. The visit of the relics of St. Thérèse and her parents to 
The National Shrine and Museum of St. Thérèse in Darien, IL, 
is a unique opportunity to encounter this holy family and ex-
perience the grace and blessings that come from such a pro-
found encounter. 
   The Society of the Little Flower spreads devotion to the Lit-
tle Flower and her spirituality, as well as supports the Carmel-
ite ministries throughout world. For more information: 
www.littleflower.org/relicsvisit or 800-621-2806. 

La Sociedad de la Pequeña Flor anuncia el… 
“Regreso a casa de la familia de Santa Teresita”™ 

en el Santuario Nacional y Museo de Santa Teresita 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

Tenemos el honor de recibir las reliquias de Santa Teresa y sus 
padres, SS. Louis y Zelie Martin, del 17 de septiembre al 1 

de octubre de 2023 abierto todos los días al 
público de 9 am a 8 pm. Esta visita especial 
está patrocinada por la Sociedad de la Pequeña 
Flor, dedicada a promover la espiritualidad y el 
mensaje de Santa Teresa de Lisieux (la Peque-
ña Flor). Las reliquias estarán disponibles para 
la veneración pública, brindando a los visitan-
tes la oportunidad de profundizar su fe y co-

nectarse con esta sagrada familia. La visita de las reliquias de 
Santa Teresita y sus padres al Santuario Nacional y Museo de 
Santa Teresita en Darien, IL, es una oportunidad única para 
encontrarse con esta sagrada familia y experimentar la gracia y 
las bendiciones que provienen de un encuentro tan profundo. 
   La Sociedad de la Pequeña Flor difunde la devoción a la Pe-
queña Flor y su espiritualidad, así como apoya los ministerios 
carmelitas en todo el mundo. Para más información: 
www.littleflower.org/relicsvisit o 800-621-2806. 

Vine of Grace Annual Fundraiser 
Saturday, 19 August, 6 – 9 PM 
St. Francis de Sales Parish Gym 

(1375 S. Camino Seco) 
Catered Chicken Parmesan & Pasta Dinner 

Live Entertainment by the 4 Gents 
Reservations required: $35 per person 
For more information or to register: 

Call Erin (520-631-1408) or visit www.vineofgrace.org 

Recaudación Anual de Fondos Vine of Grace 
Sábado, 19 de agosto, 6 – 9 pm 

Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

Cena de pollo parmesano y pasta 
Entretenimiento en vivo por los 4 Gents 
Reservas requeridas: $35 por persona 

Para más información o para registrarse: 
Llame a Erin (520-631-1408) o visite www.vineofgrace.org 

“If something uncharitable is said in your presence, 
either speak in favor of the absent, 

or withdraw, or if possible, stop the conversation.” 
– St. John Vianney (Feast Day: 4 August) 

“Si alguien dice algo poco caritativo en tu presencia, 
debes, o hablar bien de la persona ausente, o alejarte 

o si es posible poner un alto a la conversación.” 
– San Juan Vianney (Día de Fiesta: 4 de agosto) 



Diócesis de Tucson 
Avivamiento Eucarístico Nacional 

DÍA de ORACIÓN y REFLEXIÓN 
Domingo, 24 de Septiembre, 12 – 6 pm 

Misa seguida de almuerzo, presentación y Bendición 
Catedral de San Agustín 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue, #2) 

Explora la Misa y la Eucaristía 
Padre Frank DeSiano, C.S.P. 

INSCRÍBETE EN LÍNEA hasta el 15 de septiembre en 
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival 

Si tiene preguntas, comuníquese con la Oficina de Forma-
ción de la Diócesis de Tucson: Ofelia James (520-838-
2545 o ojames@diocesetucson.org) 

NO HAY CUOTA DE ADMISIÓN 

Diocese of Tucson 
National Eucharistic Revival 

DAY of PRAYER & REFLECTION 
Sunday, 24 September, 12 – 6 PM 

Mass followed by luncheon, presentation & Benediction 
St. Augustine Cathedral 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue, #2) 

Explore the Mass and the Eucharist 
Fr. Frank DeSiano, C.S.P. 

REGISTER ONLINE by 15 September at 
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival 

For questions, contact the Diocese of Tucson Office of 
Formation: Ofelia James (ojames@diocesetucson.org 
or520-838-2545) 

THERE IS NO ADMISSION FEE 
 Sponsored in Collaboration with the USCCB 

and Catholic Home Missions 
Patrocinado en colaboración con la USCCB 

y Misiones Nacionales Católicas 

Vine of Grace Retreat Ministry 
Fin de Semana de Adoración 

Sábado y Domingo, 23 y 24 de Septiembre 
La Purisima Retreat Center 

Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ) 

La experiencia del retiro incluye tiempos de alabanza 
y adoración, 4 poderosas enseñanzas, tiempo libre 
para disfrutar del entorno y pasar tiempo en Nuestra 
Señora de las Sierras, un orador invitado especial, 
misa, adoración y servicio de sanación. ¡El costo tam-

bién incluye una noche de alojamiento, comidas, refrigerios 
y bebidas, regalos sorpresa y materiales para el retiro! 

Costo: $125 
El espacio es limitado. 

El precio tiene descuento si se encuentra en un hotel  o en 
su casa. 

Para más información o para inscribirse: www.vineofgrace.org 
Preguntas? Llame al 520-631-1408. 

Vine of Grace Retreat Ministry 
Weekend of Worship 

Saturday & Sunday, 23 & 24 September 
La Purisima Retreat Center 

Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ) 

The retreat experience includes times of praise 
& worship, 4 powerful teachings, free time to 
enjoy the surroundings and to spend time at 
Our Lady of the Sierras, a special guest speak-
er, mass, adoration, and healing service. Cost 
also includes one night lodging, meals, snack & bever-
ages, surprise gifts and retreat materials! 

Cost: $125 
Space is limited. 

Price is discounted if you at a hotel or at home. 
For more information or to register: 

www.vineofgrace.org 
Questions? Call 520-631-1408. 

Marriage Encounter Weekend 
“The kingdom of heaven is like a treasure bur-
ied in a field, which a person finds and hides 
again, and out of joy goes and sells all that he 
has and buys that field.” Find the buried treas-
ures in your marriage by participating in a 
Worldwide Marriage Encounter Experience on 
October 21–22 in Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 
4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018). This weekend is 
in English. For more information and to apply for a week-
end: 480-620-8392 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
“El reino de los cielos es como un tesoro enterrado 
en un campo, que una persona encuentra y vuelve 
a esconder, y lleno de alegría va y vende todo lo 
que tiene y compra ese campo.” Encuentre los te-
soros enterrados en su matrimonio participando en 
una Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial 

el 21 al 22 de octubre en Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 
4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018). Este fin de semana es en 
inglés. Para más información y para solicitar un fin de semana: 480
-620-8392 o https://wwmearizona.com. 

Diócesis de Tucson 
Conferencia de Avivamiento Eucarístico 2023 

Sábado, 30 de Septiembre, 9 am – 2 pm 
High Desert Middle School 

(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) 
Orador invitado: 

Obispo emérito Gerald Kicanas 
Entrada gratis 

incluye refrigerios y comida de cortesía. 

Diocese of Tucson 
Eucharistic Revival Conference 2023 
Saturday, 30 September, 9 AM – 2 PM 

High Desert Middle School 
(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) 

Guest Speaker: 
Bishop Emeritus Gerald Kicanas 

Free Admission 
includes refreshments and complimentary meal. 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Alive in Christ Charismatic Renewal Day: Thu, 10 Aug, 
6:30 PM, Our Lady of La Vang/St. France Cabrini Church (3201 
E Presidio Rd) or on Zoom: Meeting ID 814 4930 0841 (pass 
code 352734). 

• Vine of Grace Fundraiser Sat, 19 Aug,6–9 PM, St. Francis de 
Sales Parish Gym (1375 S Camino Seco), catered spaghetti din-
ner, live entertainment; reservations required, $35 per person. 
More information: www.vineofgrace.org or call Erin (520-631-
1408). 

• Vine of Grace Weekend of Worship Sat & Sun, 24 & 24 
Sep, La Purisima Retreat Center, Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ), $125. More infor-
mation & registration: www.vineofgrace.org. For questions call 
520-631-1408. 

• Eucharistic Revival Conference 2023 Sat, 30 Sep, 9 AM–2 
PM, High Desert Middle School (4000 High Desert Dr, Globe, 
AZ); guest speaker: Bishop Emeritus Gerald Kicanas; free 
(includes refreshments and lunch). 

• Arizona Rosary Celebration Sat, 14 Oct, St. Augustine Cathe-
dral (192 S Stone Ave); presider: Bishop Edward Weisenburger; 
guest speaker: Sr. Regina Maria Gorman, OCD, Vicar General, 
Carmelite Sisters of the Most Sacred Heart of Los Angeles; Holy 
Hour, Fri, Oct 13, St. Pius X Catholic Church. https://
www.azrosary.net/. 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 
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Pilgrimage to Egypt 
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

23 April to 5 May 2024 
Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, 
reflect on the coexistence of different 
spiritual traditions, and find unity in our 
shared faith. We are going to step into 
the world of ancient Egypt, one of the 
most attractive destinations in the 
world, where some of the oldest struc-
tures in the world are. We will experi-
ence its rich history and culture. Besides 
all the legendary attractions we will also 
embark on a Nile River Cruise and visit sites such as 
Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the 
Kings, and Aswan. And in our own way, we will con-
template the face of God like Moses. There is deep 
meaning to Egypt and why St. Joseph, the Virgin 
Mary, and Baby Jesus, and many prophets lived there for a 
period. And if you love Mediterranean food, you are abso-
lutely going to delight in the mix of delicious flavors Egyp-
tian cuisine offers. If you have any questions, feel free to 
contact Canterbury Pilgrimages or Deacon Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Peregrinación a Egipto 
con el obispo Kicanas y el diácono Ed Sheffer 

23 de abril al 5 de mayo de 2024 
Únete a esta inolvidable Peregrinación a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-
bishop-kicanas-deacon-ed/). Visite sitios históricos icónicos, refle-

xione sobre la coexistencia de diferentes tra-
diciones espirituales y encuentre la unidad en 
nuestra fe compartida. Vamos a adentrarnos 
en el mundo del antiguo Egipto, uno de los 
destinos más atractivos del mundo, donde se 
encuentran algunas de las estructuras más 
antiguas del mundo. Experimentaremos su 
rica historia y cultura. Además de todas las 
atracciones legendarias, también nos embar-

caremos en un crucero por el río Nilo y visitaremos lugares 
como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandría, el Valle de los 
Reyes y Asuán. Y a nuestra manera, contemplaremos el 
rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significado pro-
fundo y por qué San José, la Virgen María, el Niño Jesús y 

muchos profetas vivieron allí durante un período. Y si te encanta 
la comida mediterránea, te deleitarás absolutamente con la mez-
cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene 
alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
grimages o comuníquese con el diácono Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

A SHARE IN GOD’S KINGDOM 
Today concludes a three-week series of Gospel texts in which 
we have listened to a total of seven parables about the King-
dom. The believer is asked to consider the re-
quest that God made of Solomon in today’s first 
reading: “Ask something of me and I will give it 
to you” (1 Kings 3:5). Today’s parables about 
the treasure buried in the field and the pearl of 
great price should prompt us to answer, “A 
share in your kingdom, O God!” Today we dis-
cover that the kingdom of God is beyond value, 
a priceless treasure. Unfortunately, our culture 
bombards us with things that it believes are 
priceless treasures—the bigger and better 
SUVs, anti-aging and anti-balding creams and 
salves, miracle diets, and so much more. Having a share in 
God’s kingdom and helping to bring about that kingdom are 
the greatest treasures that we can ever hope to gain. 
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PARTICIPACIÓN EN EL REINO 
Hoy concluye la tercera semana de una serie de textos del 
Evangelio en que hemos escuchado un total de siete parábolas 

sobre el Reino. Se pide al creyente que considere 
el pedido que Dios hace a Salomón en la primera 
lectura de hoy: “pídeme lo que quieras, y yo te lo 
daré” (1 Reyes 3:5). Las parábolas de hoy sobre 
el tesoro enterrado en el campo y la perla de gran 
precio nos debería empujar a responder: “¡Una 
participación en tu Reino, oh Dios!” Hoy descubri-
mos que el Reino de Dios es invalorable, un teso-
ro que no tiene precio. Desafortunadamente, 
nuestra cultura nos bombardea con cosas que 
considera tesoros inapreciables: vehículo utilitario 
deportivo, cremas antiarrugas y contra la calvicie, 

dietas milagrosas, y mucho, mucho más. Tener una participa-
ción en el Reino de Dios y contribuir a la venida del Reino son 
los mayores tesoros que jamás podamos esperar ganar. 
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